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Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ñåðâ³ñ
Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ î÷èùåííÿ

Ïåðåâ³ðÿéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ïåðåä êîæíèì 
âèêîðèñòàííÿì. ßêùî íà íüîìó âèäí³ ïîøêîäæåííÿ àáî 
óñåðåäèí³ ðîçõèòàëèñÿ äåòàë³, íàä³éíà ðîáîòà âèì³ðþ-
âàëüíîãî ïðèëàäó íå ãàðàíòîâàíà.

Äëÿ ÿê³ñíî¿ ³ áåçïå÷íî¿ ðîáîòè òðèìàéòå âèì³ðþâàëüíèé 
ïðèëàä ÷èñòèì ³ ñóõèì.
Íå çàíóðþéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ó âîäó àáî ³íø³ ð³äèíè.
Ñòèðàéòå çàáðóäíåííÿ ñóõîþ, ì’ÿêîþ ãàí÷³ðêîþ. Íå 
âèêîðèñòîâóéòå ìèéí³ çàñîáè ³ ðîç÷èííèêè.
Ùîá íå âïëèâàòè íà âèì³ðþâàííÿ, â ñåíñîðí³é çîí³ 12 íà 
ïåðåäíüîìó ³ çàäíüîìó áîö³ ïðèëàäó íå ïîâèííî áóòè 
íàêëåéîê àáî òàáëè÷îê, çîêðåìà, ç ìåòàëó.
Íå çí³ìàéòå êîíòàêòí³ ñìóæêè 11 ç çàäíüîãî áîêó 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó.
ßêùî íåçâàæàþ÷è íà ðåòåëüíó ïðîöåäóðó âèãîòîâëåííÿ ³ 
âèïðîáóâàííÿ âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä âñå-òàêè âèéäå ç 
ëàäó, ðåìîíò ìàº âèêîíóâàòè ëèøå ìàéñòåðíÿ, 
àâòîðèçîâàíà äëÿ åëåêòðî³íñòðóìåíò³â Bosch. Íå 
â³äêðèâàéòå ñàìîñò³éíî âèì³ðþâàëüíèé ³íñòðóìåíò.
Ïðè áóäü-ÿêèõ çàïèòàííÿõ ³ çàìîâëåíí³ çàï÷àñòèí, áóäü 
ëàñêà, îáîâ’ÿçêîâî çàçíà÷àéòå 10-çíà÷íèé òîâàðíèé 
íîìåð, ùî çíàõîäèòüñÿ íà çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ 
âèì³ðþâàëüíîãî ïðèëàäó.
Çáåð³ãàéòå ³ ïåðåíîñüòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä ëèøå â 
çàõèñí³é ñóìö³, ÿêà ³äå â êîìïëåêò³.
Íàäñèëàéòå âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä íà ðåìîíò â çàõèñí³é 
ñóìö³ 17.

Cåðâ³ñía ìaécòepíÿ i îáñëóãîâóâàííÿ êëiºíòiâ
Â ñåðâ³ñí³é ìàéñòåðí³ Âè îòðèìàºòå â³äïîâ³äü íà Âàø³ 
çàïèòàííÿ ñòîñîâíî ðåìîíòó ³ òåõí³÷íîãî îáñëóãîâóâàííÿ 
Âàøîãî ïðîäóêòó. Ìàëþíêè â äåòàëÿõ ³ ³íôîðìàö³þ ùîäî 
çàï÷àñòèí ìîæíà çíàéòè çà àäðåñîþ:
www.bosch-pt.com
Êîíñóëüòàíòè Bosch ç ðàä³ñòþ äîïîìîæóòü Âàì ïðè 
çàïèòàííÿõ ñòîñîâíî êóï³âë³, çàñòîñóâàííÿ ³ íàëàãîäæåííÿ 
ïðîäóêò³â ³ ïðèëàääÿ äî íèõ.

Ãàðàíò³éíå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ðåìîíò åëåêòðî³íñòðóìåíòó 
çä³éñíþþòüñÿ â³äïîâ³äíî äî âèìîã ³ íîðì âèãîòîâëþâà÷à íà 
òåðèòîð³¿ âñ³õ êðà¿í ëèøå ó ô³ðìîâèõ àáî àâòîðèçîâàíèõ 
ñåðâ³ñíèõ öåíòðàõ ô³ðìè «Ðîáåðò Áîø».
ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß! Âèêîðèñòàííÿ êîíòðàôàêòíî¿ ïðîäóêö³¿ 
íåáåçïå÷íå â åêñïëóàòàö³¿ ³ ìîæå ìàòè íåãàòèâí³ íàñë³äêè 
äëÿ çäîðîâ’ÿ. Âèãîòîâëåííÿ ³ ðîçïîâñþäæåííÿ 
êîíòðàôàêòíî¿ ïðîäóêö³¿ ïåðåñë³äóºòüñÿ çà Çàêîíîì â 
àäì³í³ñòðàòèâíîìó ³ êðèì³íàëüíîìó ïîðÿäêó.

Óêðà¿íà
ÒÎÂ «Ðîáåðò Áîø»
Cåðâ³ñíèé öåíòð åëåêòðî³íñòðóìåíò³â
âóë. Êðàéíÿ, 1, 02660, Êè¿â-60
Óêðà¿íà
Òåë.: +38 (044) 4 90 24 07 (áàãàòîêàíàëüíèé)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
Îô³ö³éíèé ñàéò: www.bosch-powertools.com.ua

Àäðåñà Ðåã³îíàëüíèõ ãàðàíò³éíèõ ñåðâ³ñíèõ ìàéñòåðåíü çà-
çíà÷åíà â Íàö³îíàëüíîìó ãàðàíò³éíîìó òàëîí³.

Óòèë³çàö³ÿ
Âèì³ðþâàëüí³ ïðèëàäè, ïðèëàääÿ ³ óïàêîâêó òðåáà çäàâàòè 
íà åêîëîã³÷íî ÷èñòó ïîâòîðíó ïåðåðîáêó.

Íå âèêèäàéòå âèì³ðþâàëüí³ ³íñòðóìåíòè òà àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿/áàòàðåéêè â ïîáóòîâå ñì³òòÿ!

Ëèøå äëÿ êðà¿í ªÑ:
Â³äïîâ³äíî äî ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2002/96/ªC òà ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2006/66/ªC â³äïðàöüîâàí³ âèì³ðþâàëüí³ 
ïðèëàäè, ïîøêîäæåí³ àáî â³äïðàöüîâàí³ 
àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿/áàòàðåéêè ïîâèíí³ 
çäàâàòèñÿ îêðåìî ³ óòèë³çóâàòèñÿ 
åêîëîã³÷íî ÷èñòèì ñïîñîáîì.

Ìîæëèâ³ çì³íè.

Română

Instrucţiuni privind siguranţa şi 
protecţia muncii

Citiţi şi respectaţi toate instrucţiunile. 
PĂSTRAŢI ÎN CONDIŢII BUNE PREZENTELE 
INSTRUCŢIUNI.

Nu permiteţi repararea aparatului de măsură decât de 
către personal de specialitate corespunzător calificat 
şi numai cu piese de schimb originale. Numai în acest 
mod poate fi garantată siguranţa de exploatare a aparatului 
de măsură.
Nu lucraţi cu aparatul de măsură în mediu cu pericol de 
explozie în care se află lichide, gaze sau pulberi 
inflamabile. În aparatul de măsură se pot produce scântei 
care să aprindă praful sau vaporii.
Pe baza tehnologiei sale de fabricaţie, aparatul de 
măsură nu poate oferi rezultate sigure 100 %. Pentru a 
exclude situaţiile periculoase, de fiecare dată înainte 
de a găuri, a tăia sau a freza pereţi, plafoane sau 
podele, pentru protecţia dumneavoastră consultaţi şi 
alte surse de informaţii precum planurile de 
construcţie, fotografii din faza de construcţie, etc. 
Influenţele mediului, ca umiditatea aerului sau vecinătatea 
altor aparate electrice, pot afecta precizia aparatului de 
măsură. Structura şi starea pereţilor (de exemplu, 
materiale de construcţii cu metal, tapet conducător 
electric, materiale de izolaţie, faianţă) cât şi numărul, tipul, 
dimensiunile şi poziţia obiectelor pot falsifica rezultatele 
de măsurare.
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Descrierea produsului şi a 
performanţelor
Vă rugăm să desfaceţi pagina pliantă cu ilustrarea aparatului 
de măsură şi să o lăsaţi desfăcută cât timp citiţi instrucţiunile 
de folosire.

Utilizare conform destinaţiei
Instrumentul de măsurat este destinat detectării de metale 
(metale feroase şi neferoase, de exemplu bare de armare), 
grinzi de lemn şi conductori sub tensiune ascunşi în pereţi, 
plafoane şi pardoseli.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referă la schiţa de la 
pagina grafică.

1 Inel luminscent
2 Orificiu de marcare
3 Display
4 Indicator mod de funcţionare
5 Tastă pornit-oprit
6 Tastă pentru iluminare display
7 Tastă pentru semnal acustic
8 Tastă pentru detectarea coductorilor sub tensiune/

mod de funcţionare „cablu electric“
9 Tastă pentru detectarea metalelor/mod de fuincţionare 

„metal“
10 Tastă pentru detectarea grinzilor de lemn şi metal/

mod de funcţionare „gips carton“
11 Patine
12 Sector senzor
13 Plăcuţă indicatoare a tipului
14 Capac compartiment baterie
15 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
16 Clemă de prindere chingă de transport
17 Geantă de protecţie
18 Chingă de transport

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse în setul de livrare 
standard.

Elemente afişaj (vezi figura A)
a Indicator semnal sonor deconectat
b Indicator funcţie de avertizare
c Indicator tip obiect „obiect nemetalic“
d Indicator tip obiect „obiect nemagnetic“
e Indicator tip obiect „metal magnetic“
f Indicator tip obiect „conductor sub tensiune“
g Indicator de supraveghere a temperaturii
h Indicator baterii
i Afişaj de măsurare
j Scală de reglare fină

k Indicator „CENTER“

Date tehnice

Declaraţie de conformitate
Declarăm pe proprie răspundere că produsul descris la para-
graful „Date tehnice“ corespunde următoarelor standarde sau 
documente normative: EN 61010-1:2010-10, 
EN 61326-1:2006-05, EN 301489-3:2002-08, 
EN 301489-1:2008-04, EN 300330-1:2010-02, 
EN 300330-2:2010-02 conform dispoziţiilor Directivelor 
2011/65/UE, 2004/108/CE, 1999/5/CE.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division 
D-70745 Leinfelden-Echterdingen 
Leinfelden, 02.03.2012

Montare
Montarea/schimbarea bateriei
Pentru buna funcţionare a aparatului de măsură se 
recomandă folosirea bateriilor alcaline cu mangan.
Pentru a deschide capacul compartimentului bateriei 14 
apăsaţi dispozitivul de blocare 15 împingându-l în direcţia 
săgeţii şi deschideţi capacul compartimentului bateriei. 
Introduceţi bateria din setul de livrare. Aveţi grijă ca 
polaritatea să fie cea corectă, conform schiţei din interiorul 
compartimentului bateriei.

Detector digital GMS 120
Număr de identificare 3 601 K81 0..
Adâncime maximă de detectare*
– Metale feroase
– Metale neferoase (cupru)
– Conductori sub tensiune 

110–230 V (cu tensiune 
aplicată)**

– Lemn

120 mm
80 mm

50 mm
38 mm

Deconectare automată după aprox. 5 min
Temperatură de lucru –10 °C ...+50 °C
Temperatură de depozitare –20 °C ...+70 °C
Baterie 1 x 9 V 6LR61
Durată de funcţionare aprox. 5 h
Greutate conform 
EPTA-Procedure 01/2003 270 g
Tip de protecţie IP 54 (protejat

împotriva prafului şi a
stropilor de apă)

*în funcţie de modul de funcţionare, material, dimensiunile obiectelor şi 
ale materialului precum şi în funcţie de starea suprafeţei scanate

**adâncime de detectare mai mică la conductele şi conductorii care nu 
sunt sub tensiune

Rezultatul de măsurare poate fi mai puţin precis în cazul unei 
structuri nefavorabile a suprafeţei scanate.

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Indicatorul de baterie h arată întotdeauna nivelul de încărcare 
al bateriei:
– Bateria este complet încărcată
– Bateria mai este încă încărcată la 2/3 din capacitate 

sau mai puţin
– Bateria mai este încă încărcată la 1/3 din capacitate 

sau mai puţin
– Înlocuiţi bateria

Scoateţi bateria afară din aparatul de măsură dacă nu-l 
veţi folosi mai mult timp. Bateria se poate coroda sau 
autodescărca în caz de depozitare mai îndelungată.

Funcţionare
Feriţi aparatul de măsură de umezeală şi de expunere 
directă la radiaţii solare.
Nu expuneţi aparatul de măsură unor temperaturi extre-
me sau unor variaţii foarte mari de temperatură. În cazul 
unor variaţii mai mari de temperatură lăsaţi aparatul să 
se acomodeze înainte de a-l conecta. În caz de tempera-
turi extreme sau variaţii foarte mari de temperatură, precizia 
aparatului de măsură şi afişajul displayului pot fi afectate.
Utilizarea sau funcţionarea emiţătoarelor, ca de ex. 
WLAN, UMTS, radare de aviaţie, antene de emisie sau 
microunde, în imediata apropiere a aparatului poate 
influenţa funcţia de măsurare a acestuia.

Punere în funcţiune
Conectare/deconectare

Înainte de conectarea aparatului de măsură asiguraţi-vă 
că zona senzorului 12 nu este umedă. Dacă este necesar, 
uscaţi aparatul de măsură prin ştergere cu o lavetă.
Dacă aparatul de măsură a fost expus unei schimbări 
puternice de temperatură, înainte de conectare lăsaţi-l 
mai întâi să se acomodeze.  

Pentru conectarea aparatului de măsură apăsaţi tasta pornit-
oprit 5.
Pentru deconectarea aparatului de măsură apăsaţi din nou 
tasta pornit-oprit 5.
Dacă timp de aprox. 5 min nu se apasă nicio tastă la aparatul 
de măsură şi nu este detectat niciun obiect, atunci, pentru 
menajarea bateriei, aparatul de măsură se deconectează 
automat.

Aprindere/stingere lumină display
Cu tasta pentru iluminare display 6 puteţi aprrinde şi stinge în 
orice moment lumina pe display.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor
Cu tasta pentru semnal sonor 7 puteţi conecta şi deconecta în 
orice moment semnalul sonor. Când semnalul sonor este 
deconectat, pe display apare indicatorul a.

Mod de funcţionare (vezi figurile A –B)
Se verifică cu aparatul de măsură suprafaţa de sub sectorul 
senzorului 12 în direcţia de măsurare A până la o adâncime 
maximă de detectare (vezi „Date tehnice“). Sunt sesizate 
obiectele care se diferenţiază faţă de materialul peretelui.

Deplasaţi întotdeauna aparatul de măsură în linie dreaptă, 
apăsându-l uşor, deasupra suprafeţei explorate, fără a-l ridica 
sau a modifica presiunea de apăsare. În timpul măsurării 
patinele 11 trebuie să rămână întotdeauna în contact cu 
suprafaţa.

Procesul de măsurare
Puneţi aparatul de măsură pe suprafaţa ce urmează a fi scanată 
şi deplasaţi-l în direcţia B. Când aparatul de măsură se apropie 
de un obiect, creşte deviaţia liniei de semnal pe afişajul de 
măsurare i iar inelul 1 luminează în galben, în schimb atunci 
când obiectul se depărtează de obiect, deviaţia liniei de semnal 
scade. Deasupra centrului unui obiect, afişajul de măsurare i 
prezintă deviaţia maximă a liniei de semnal; inelul 1 luminează 
în roşu şi se aude un semnal sonor. În cazul obiectelor mici sau 
situate la adâncime, inelul 1 poate emite în continuare lumină 
galbenă şi este posibil să lipsească semnalul sonor.

Obiectele mai late, nu sunt semnalizate cu întreaga lor 
lăţime de către inelul luminiscent, respectiv prin 
semnalul sonor.

Pentru a localiza mai precis obiectul, deplasaţi în mod 
repetat, înainte şi înapoi aparatul de măsură (3x) deasupra 
obiectului. În toate modurile de funcţionare se activează 
automat scala gradată fină j. Scala gradată fină j indică cea 
mai mare deviaţie atunci când obiectul se află sub mijlocul 
senzorului sau atunci când este atinsă deviaţia maximă pe 
afişajul de măsurare i. În mod suplimentar, în modurile de 
funcţionare „gips carton“ şi „metal“ luminează şi indicatorul 
„CENTER“ k.
Obiectele mai late aflate sub suprafaţa scanată pot fi 
identificate prin deviaţia continuă, mare, a liniei de semnal pe 
afişajele de măsurare i şi j. Inelul 1 luminează în galben. 
Durata deviaţiei mari a liniei de semnal corespunde 
aproximativ lăţimii obiectului.
Dacă se caută obiecte foarte mici sau poziţionate foarte 
adânc, iar linia de semnal înregistrează numai o deviaţie mică 
pe afişajul de măsurare i, deplasaţi aparatul de măsură în mod 
repetat orizontal şi vertical deasupra obiectului. Urmăriţi 
deviaţia liniei de semnal pe scala gradă fină j şi adiţional, în 
modurile de funcţionare „gips carton“ „metal“, fiţi atenţi la 
indicatorul „CENTER“ k, pentru a obţine o localizare precisă.

Înainte de a găuri, tăia sau freza un perete, pentru a vă 
proteja împotriva eventualelor pericole, trebuie să 
consultaţi şi alte surse de informaţii. Deoarece 
rezultatele de măsurare pot fi afectate de influenţe ale 
mediului sau de structura pereţilor, poate exista o situaţie 
periculoasă, chiar dacă aparatul nu indică niciun obiect în 
zona de detecţie a senzorilor (nu se aude niciun semnal 
sonor şi inelul luminiscent 1 luminează verde).

Moduri de funcţionare
Puteţi obţine cele mai bune rezultate de măsurare prin 
selectarea modurilor de funcţionare potrivite. Adâncimea 
maximă de detectare pentru obiectele metalice o obţineţi în 
modul de funcţionare „metal“. Adâncimea maximă de 
detectare pentru conductorii sub tensiune o obţineţi în modul 
de funcţionare „cabluri electrice“. Modul de funcţionare 
selectat poate fi recunoscut în orice moment prin simbolul său 
iluminat în verde pe afişajul indicator 4.
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Gips carton
Modul de funcţionare „gips carton“ este adecvat pentru 
localizarea obiectelor de lemn şi metal în pereţii din gips 
carton.
Apăsaţi tasta 10, pentru a activa modul de funcţionare „gips 
carton“. Indicatorul 4 de deasurpa tastei 10 luminează 
verde. De îndată ce veţi aşeza aparatul de măsură pe 
suprafaţa explorată, inelul 1 va lumina verde, semnalizând 
disponibilitatea de măsurare.
În modul de funcţionare „gips carton“ sunt localizate şi 
afişate toate tipurile de obiecte:
– nemetalic, de ex. grindă de lemn
– magnetic, de ex. armături de fier
– nemagnetic, dar metalic, de ex. ţeavă de cupru
– sub tensiune, de ex. cablu electric 
Indicaţii: în modul de funcţionare „gips carton“ pe lângă 
obiectele de lemn şi de metal cât şi conductorii sub tensiune, 
sunt detectate şi alte obiecte, de exemplu conducte din 
material plastic pline cu apă. Pentru aceste obiecte pe 
displayul 3 apare indicatorul c pentru obiecte nemetalice.
Cuiele şi şuruburile de sub suprafaţa scanată pot face ca 
grinzile de lemn să fie semnalizate pe display ca fiind obiecte 
metalice.
Dacă pe displayul 3 apare o deviaţie continuă, mare, a liniei de 
semnal pe afişajele de măsurare i şi j, reluaţi de la capăt 
procesul de măsurare, aşezând aparatul de măsură într-un alt 
loc pe suprafaţa scanată.
Dacă, atunci când este aşezat pe suprafaţa scanată, inelul 
luminiscent 1 nu semnalizează disponibilitatea de măsurare, 
este posibil ca aparatul de măsură să nu identifice corect 
suprafaţa scanată.
– Apăsaţi tasta 10, atât timp cât este necesar pentru ca 

inelul luminiscent să lumineze verde.
– Dacă în continuare începeţi un alt proces de măsurare şi 

puneţi aparatul de măsură pe un alt perete, trebuie să 
apăsaţi scurt tasta 10.

– În cazuri rare, aparatul de măsură nu poate identifica 
suprafaţa scanată, pentru că latura cu sectorul senzorului 
12 şi plăcuţa indicatoare a tipului 13 sunt murdare. 
Curăţaţi aparatul de măsură cu o lavetă uscată, moale şi 
reîncepeţi procesul de măsurare.

Metal
Modul de funcţionare „metal“ este adecvat pentru localizarea 
obiectelor magnetice şi nemagnetice, indiferent de structura 
peretelui. 
Apăsaţi tasta 9, pentru a activa modul de funcţionare 
„metal“. Inelul luminiscent 1 şi indicatorul 4 de deasupra 
tastei 9 luminează verde.
Dacă în cazul obiectului metalic detectat este vorba despre un 
metal magnetic (de exemplu fier), pe displayul 3 va apărea 
simbolul e. În cazul metalelor nemagnetice va fi afişat 
simbolul d. Pentru a putea diferenţia între diferitele tipuri de 
metale, aparatul de măsură trebuie să se afle deasupra 
obiectului metalic detectat (inelul 1 luminează roşu).
Indicaţie: În cazul existenţei plaselor sudate de construcţii şi 
a armăturilor sub suprafaţa scanată, pe toată această 
suprafaţă se va înregistra o dieviaţie a liniei de semnal pe 

afişajul i. În mod normal în cazul plaselor sudate de construcţii 
aplicate direct pe barele de fier, pe display va apărea simbolul 
e pentru metale magnetice, iar între barele de fier va apărea 
simbolul d pentru metale fără proprietăţi magnetice.

Cabluri electrice
Modul de funcţionare „cablu electric“ este adecvat în mod 
exclusiv pentru detectarea conductorilor aflaţi sub tensiune 
(110–230 V).
Apăsaţi tasta 8, pentru a activa modul de funcţionare „cablu 
electric“. Inelul luminiscent 1 şi indicatorul 4 de deasupra 
tastei 8 luminează verde.
Dacă este detectat un conductor sub tensiune, pe displayul 3 
apare simbolul f. Deplasaţi aparatul de măsură în mod repetat 
deasupra suprafeţei scanate, pentru a localiza mai exact 
conductorul aflat sub tensiune. După mai multe parcurgeri ale 
suprafeţei scanate, conductorul sub tensiune poate fi 
localizat foarte precis. Dacă aparatul de măsură este foarte 
aproape de conductor, atunci inelul luminiscent 1 luminează 
intermitent roşu iar semnalul sonor se aude în cadenţă rapidă.
Indicaţii: 
– Conductorii sub tensiune sunt detectaţi în toate modurile 

de funcţionare.
– Conductorii sub tensiune pot fi detectaţi mai uşor, dacă 

consumatorii (de exemplu lămpile, aparatura electrică) 
sunt racordaţi la conductorul căutat şi sunt în funcţiune.

– În anumite condiţii (ca de exemplu în spatele 
suprafeţelor metalice sau al suprafeţelor cu un conţinut 
ridicat de apă) conductorii sub tensiune nu pot fi 
localizaţi în mod fiabil. Intensitatea semnalului în cazul 
detectării unui conductor sub tensiune depinde de poziţia 
cablului. De aceea, verificaţi prin alte măsurători efectuate 
în apropiere sau consultând alte surse de informare, dacă 
există conductori sub tensiune în zona explorată.

– În modul de funcţionare „metal“ puteţi detecta 
conductorii care nu sunt sub tensiune, ca obiecte metalice. 
Cablurile multifilare nu sunt detectate (contrar cablurilor 
pline).

– Electricitatea statică poate face ca, conductorii să fie 
localizaţi imprecis, pe un sector mai întins. În scopul 
îmbunătăţirii preciziei de localizare, puneţi-vă mâna liberă 
lângă aparatul de măsură, pe perete, pentru a reduce 
electricitatea statică.

Instrucţiuni de lucru
În baza principiului de funcţionare, rezultatele de 
măsurare pot fi influenţate negativ de anumite condiţii 
de mediu. Printre acestea se numără de ex. apropierea 
de aparate care generează câmpuri magnetice sau 
electromagnetice puternice, umezeala, materiale de 
construcţii care conţin metale, materiale de izolaţie 
caşerate cu folie de aluminiu deasemeni tapet sau plăci 
de faianţă conductibile. De aceea, înainte de a găuri, tăia 
sau freza în pereţi, plafoane sau podele, aveţi în vedere şi 
alte surse de informaţii (de ex. planurile de construcţie).

Marcarea obiectelor
În caz de necesitate puteţi marca obiectele detectate. 
Măsuraţi ca de obicei. Dacă aţi găsit limitele unui obiect, 
marcaţi locul căutat prin orificiul de marcare 2.

OBJ_BUCH-1222-005.book  Page 90  Thursday, March 8, 2012  11:26 AM



 Română | 91

Bosch Power Tools 2 609 140 939 | (8.3.12)

Supravegherea temperaturii
Aparatul de măsură este echipat cu un sistem de 
supraveghere a temperaturii, deoarece o măsurare exactă 
este posibilă numai cât timp temperatura din interiorul 
aparatului de măsură rămâne constantă.
Dacă indicatorul de supraveghere a temperaturii g se aprinde 
pe display, atunci aparatul de măsură se află în afara temperatu-
rii de lucru sau este expus unor variaţii puternice de temperatu-
ră. Deconectaţi aparatul de măsură şi lăsaţi-l să se acomode-
ze la temperatura ambiantă înainte de a-l conecta din nou.

Funcţia de avertizare
Dacă pe displayul 3 se aprinde indicatorul b şi pâlpâie 
indicatorul 4 de deasupra tastei 10, trebuie să reluaţi de la 
capăt măsurătoarea. Luaţi aparatul de măsură de pe perete şi 
poziţionaţi-l în al punct al suprafeţei scanate.
Dacă pe displayul 3 pâlpâie indicatorul b expediaţi aparatul de 
măsură ambalat în geanta de protecţie din setul de livrare la un 
centru autorizat de asistenţă tehnică şi service post-vânzări.

Recalibrare
Dacă în modul de funcţionare „metal“ linia de semnal 
înregistreză o deviaţie continuă pe afişajului de măsurare i, cu 
toate că în apropierea aparatului de măsură nu se află niciun 
obiect de metal, aparatul de măsură poate fi recalibrat manual.
– Deconectaţi aparatul de măsură.
– Îndepărtaţi obiectele din apropierea aparatului de măsură 

care ar putea fi semnalizate de acesta, deasemeni ceasul de 
mână sau inelele de metal, şi ţineţi aparatul de măsură în aer.
Aveţi grijă ca indicatorul bateriei h să arate că bateria mai 
este încă încărcată la cel puţin la 1/3 din capacitate: 
Ţineţi astfel aparatul de măsură încât plăcuţa indicatoare a 
tipului 13 să fie îndreptată spre podea. Evitaţi sursele de 
lumină puternică sau expunerea la radiaţie solară directă a 
sectoarelor 12 şi 13, fără a le acoperi în prealabil.

– Apăsaţi simultan tastele 5 şi 7 şi ţineţi apăsate ambele 
taste până când inelul luminiscent 1 va lumina roşu. Atunci 
eliberaţi ambele taste.

– În cazul în care calibrarea a reuşit, aparatul de măsură 
porneşte automat după câteva secunde şi este din nou 
gata de funcţionare.

Indicaţie: Dacă aparatul de măsură nu porneşţe automat, 
repetaţi recalibrarea. În cazul în care aparatul de măsură 
totuşi nu porneşte, vă rugăm să-l expediaţi ambalat în geanta 
de protecţie din setul de livrare la un centru autorizat de 
asistenţă tehnică şi service post-vânzări.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare

Verificaţi aparatul de măsură înainte de fiecare 
utilizare. În caz de deteriorări vizibile sau dacă există piese 
desprinse sau slăbite în interiorul aparatului, nu mai este 
garantată funcţionarea sigură a acestuia.

Menţineţi întotdeauna aparatul curat şi uscat, pentru a putea 
lucra bine şi sigur.
Nu cufundaţi aparatul de măsură în apă sau în alte lichide.
Ştergeţi impurităţile cu o lavetă uscată, moale. Nu folosiţi 
detergenţi sau solvenţi.

Pentru a nu influenţa funcţia de măsurare, în zona senzorului 
12 pe partera anterioară şi posterioară a aparatului de 
măsură, nu este permisă aplicarea de etichete sau plăcuţe 
indicatoare, în special cele de metal.
Nu îndepărtaţi patinele 11 de pe partea posterioară a 
aparatului de măsură.
Dacă, în ciuda procedeelor de fabricaţie şi verificare 
riguroase, aparatul de măsură are totuşi o defecţiune, 
repararea acesteia se va efectua la un centru autorizat de 
service şi asistenţă post-vânzări pentru scule electrice Bosch. 
Nu deschideţi singuri aparatul de măsură.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb vă rugăm 
să indicaţi neapărat numărul de identificare format din 
10 cifre, conform plăcuţei indicatoare a tipului aparatului 
dumneavoastră de măsură.
Depozitaţi şi transportaţi aparatul de măsură numai în geanta 
de protecţie din setul de livrare.
Expediaţi aparatul de măsură în vederea reparării, ambalat în 
geanta sa de protecţie 17.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi 
consultanţă clienţi
Serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzări răspunde 
întrebărilor dumneavoastră privind întreţinerea şi repararea 
produsului dumneavoastră cât şi privitor la piesele de 
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cât şi informaţii 
privind piesele de schimb găsiţi şi la:
www.bosch-pt.com
Echipa de consultanţă clienţi Bosch răspunde cu plăcere la 
întrebările privind cumpărarea, utilizarea şi reglarea 
produselor şi accesoriior lor.

România
Robert Bosch SRL
Centru de service Bosch
Str. Horia Măcelariu Nr. 30–34
013937 Bucureşti
Tel. service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
Tel. consultanţă clienţi: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40 (021) 2 33 13 13
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare
Aparatele de măsură, accesoriile şi ambalajele trebuie 
direcţionate către o staţie de revalorificare ecologică.
Nu aruncaţi aparatele de măsură şi acumulatorii/bateriile în 
gunoiul menajer!

Numai pentru ţările UE:
Conform Directivei Europene 2002/96/CE 
aparatele de măsură scoase din uz şi, 
conform Directivei Europene 2006/66/CE, 
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat şi dirijate 
către o staţie de reciclare ecologică.

Sub rezerva modificărilor.
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